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Введение
Настоящая статья является второй в серии публикаций, посвящённых Сугиура 

Рю̄кити и Торговому дому Сугиура. В первой части нами была рассмотрена преды-
стория появления Торгового дома Сугиура и начала её деятельности во Владиво-
стоке1.

Сугиура Рю̄кити (1868–1930) – крупнейшая фигура "японского" Владивостока 
на рубеже XIX–XX веков (фото 1). За свои заслуги в деле развития японско-россий-
ской торговли и японского общества во Владивостоке он получил высокую оценку 
современников и государственные награды от японского правительства. Однако 
фактические сведения об этом неординарном человеке противоречивы и разбро-
саны по крупицам в различных источниках.

В жизни Сугиура можно выделить два больших периода: владивостокский (с 
предшествующими ему детством и юностью в Японии) и харбинский. Первый из 
них неразрывно связан с Торговым домом Сугиура.

Целью настоящей статьи является воссоздание ранней биографии и начала 
владивостокского периода жизни Сугиура Рю̄кити и деятельности его фирмы до 
1896 г., для чего решаются несколько задач. Во-первых, исследуются факты из био-

1 Cм.: [1].
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графии Сугиура Рю̄кити и членов его 
семьи, во-вторых, анализируется исто-
рия развития Торгового дома Сугиура. 
Для достижения поставленных задач 
были собраны отечественные и япон-
ские источники, архивные докумен-
ты и свидетельства современников, 
газетные материалы, исследования 
отечественных и японских авторов. 
Анализ источников и литературы по-
зволил выявить в них расхождения и 
ряд явных ошибок. Все подобные сви-
детельства критически рассмотрены 
на предмет их достоверности. Перево-
ды из японских источников, цитируе-
мые в настоящей статье, выполнены 
автором.
Сугиура Рю̄кити до переезда во 
Владивосток

Кубота Рю̄кити (窪田龍吉; в буду-
щем – Хаяси Рю̄кити 林龍吉, а затем 
Сугиура Рю̄кити 杉浦龍吉) родился 
2 июня 1868 г. (по другой трактовке 
21 июля 1868 г., см. ниже) в квартале 
Вакамия-тё̄ округа Усигомэ в Токио. 
По другим сведениям – в квартале 
Минами-тё̄ [8, с. 755; 19, кадр 10б, 
20а; 20, с. 414]. Кварталы Вакамия и 
Минами расположены рядом, поэто-
му такое расхождение в данных, воз-

можно, связано с историческим изменением их границ.
В одном из японских источников приводятся сведения, что Сугиура был выход-

цем из префектуры Ниигата [29, с. 87]. Однако здесь, вероятно, его происхожде-
ние ошибочно соотнесено с происхождением его приёмного отца, Сугиура Ридай 
(см. о нём ниже).

В 1868 г. произошли поворотные события в истории Японии, начавшие рефор-
мы, известные как реставрация или революция Мэйдзи. Произошла в том числе и 
смена девиза правления с Кэйо̄ (慶応) на Мэйдзи (明治). Именно по этой причине 
в разных источниках год рождения Сугиура по японскому летосчислению (год под 
циклическими знаками босин 戊辰, продолжавшийся с 25 января 1868 г. по 10 фев-
раля 1869 г.) указывается по-разному: то как 4-й год Кэйо̄ [например, 25, с. 451], 
то как 1-й год Мэйдзи [например, 8, с. 755; 30, с. 194; 32, с. 1005].

Заметим, что смена девиза правления произошла на 8-й день 9-й луны года (23 
октября 1868 г.), поэтому более точным является первый вариант. Интересно, что 
сам Сугиура в документах указывает именно 1-й год Мэйдзи, в японской записи: 
明治元年六月貮日 [19, кадр 10б, 20а]. Строго говоря, эта датировка относится к 
периоду, когда в Японии ещё не произошёл переход на европейское (григориан-
ское) летосчисление, поэтому она может означать как 2 июня 1868 г. (если автор 
источника перевёл оригинальную дату), так и 2-й день 6-й луны, и тогда она со-
ответствует 21 июля 1868 г. По нашим наблюдениям, японские авторы не всегда 
учитывают или поясняют эту разницу. Мы не смогли определить, какому из двух 
вариантов соответствует японская запись даты рождения Рю̄кити, но вполне 
осознаём разницу и потому указываем на неё.

Его семья в прежние времена относилась к вассалам сё̄гуна, и при новом пра-
вительстве молодой Рю̄кити рос в нужде [30, с. 193]. Однако он проявил любовь 
к учёбе и в 1881 г. поступил в Токийскую школу иностранных языков (сейчас То-

Фото 1. Сугиура Рю̄кити, 1904
Источник: [55, вкл. [3]].
Photo 1. Sugiura Ryūkichi, 1904
Source: [55, incl. [3]].
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кийский университет иностранных 
языков). Хотя в это время были попу-
лярны английское, французское и не-
мецкое отделение, он специально вы-
брал другое направление – русское. 
За усердие и успешную сдачу всех ис-
пытаний он был включён в квоту уча-
щихся за счёт правительства [там же]. 
Возможность учиться за казённый 
счёт и получать стипендию привлека-
ла в Школу большое количество аби-
туриентов, многие из которых были 
из обедневших самурайских семей и 
не имели определённой цели после 
обучения. Русское отделение слави-
лось тем, что из него очень быстро 
отсеивались случайные люди2.

Судя по сохранившимся школьным 
ведомостям успеваемости, Рю̄кити 
не был среди передовых учеников, 
однако благополучно закончил курс 
обучения в феврале 1886 г. [38; 20, 
с. 414]. Как раз в этот год Школа ино-
странных языков была слита с Выс-
шей коммерческой школой, и Рю̄кити 
продолжил своё обучение там.

Его однокашником в Школе ино-
странных языков и в Коммерческой 
школе был в числе прочих Хасэгава 
Тацуносукэ (長谷川辰之助), позже прославившийся под писательским псевдони-
мом Футабатэй Симэй (二葉亭四迷) [36, 811]. Интересно, что Хасэгава частично 
повторил путь Сугиура, потому что тоже ушёл из Коммерческой школы до окон-
чания курса, и в 1902 г. его тоже пригласили работать во владивостокской торго-
вой фирме. Не менее любопытно, что это был торговый дом Токунага (徳永商店), 
соперничавший с торговым домом Сугиура. Хотя Хасэгава работал в Харбинском 
отделении фирмы, сначала на полмесяца он заехал во Владивосток, и на следую-
щий день после приезда, 15 сентября, посетил торговый дом Сугиура [7, с. 42; 51, 
с. 330]. Позже он не раз бывал во Владивостоке.

Торговый агент Каваками Тосицунэ (川上俊彦), работавший во Владивостоке 
на рубеже веков, был выпускником того же русского отделения (фото 2). Он закон-
чил его в 1884 г., то есть на два года раньше, чем Сугиура [8, с. 778]. Сохранилась 
фотография, сделанная в июле 1884 г. по случаю выпуска Каваками и его одно-
курсников (фото 3). На ней присутствуют и Кубота, и Хасэгава, тогда ещё студенты. 
Это самое раннее из найденных нами визуальных свидетельств знакомства этих 
трёх людей. Судьба ещё не раз будет сводить их вместе, в том числе во Владивосто-
ке, как будет продемонстрировано в соответствующих местах далее.
Переезд во Владивосток

Сугиура Кю̄дай, первый глава торгового дома Сугиура, приобретя дело Внеш-
неторговой компании, сначала не смог поехать во Владивосток лично. Поэтому он 
поручил управление магазином своему младшему брату по имени Ридай3. Рю̄кити 

2 Подробнее об условиях учёбы на русском отделении см.: [15, с. 29–42].
3 См. [1].
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Фото 2. Каваками Тосицунэ, 1904
Источник: [55, вкл. [3]].
Photo 2. Kawakami Toshitsune, 1904
Source: [55, incl. [3]].
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приходился им некровным родственником4, и когда встал вопрос о расширении 
операций во Владивостоке, его, как специалиста по коммерции, знающего русский 
язык, пригласили туда работать в должности управляющего [55, с. 17–18], по дру-
гим данным – секретаря [39, с. 131]. Необходимо отметить, что Рю̄кити был не 
первым и не последним таким специалистом. Как было показано в первой статье 
данной серии, ещё со времён Внешнеторговой компании с фирмой было связано 
несколько выпускников Токийской школы иностранных языков. Позже, в 1893 г., 
на работу в фирму Сугиура был принят ещё один выпускник Коммерческой шко-
лы, О̄и Масукити (大井益吉) [37, с. 148].

По сведениям одного из справочных изданий, не окончив курс в Коммерческой 
школе, Рю̄кити отчислился в июне 1888 г. и в июле поехал во Владивосток [20, 
с. 414]. Сам Сугиура в документах указывал, однако, что находился во Владивосто-
ке с апреля того же года. [19, кадр 37а]. Учёба в Коммерческой школе не соответ-
ствовала его устремлениям. Он хотел заниматься торговлей с Россией, и тут как 
раз подвернулся такой шанс [30, с. 193].

В Коммерческой школе в это время случился бунт студентов, перешедших из 
Школы иностранных языков, большинство из которых были выходцами из саму-
райского сословия. Их не устраивала смена направления обучения с языкового на 
коммерческое и новые однокашники: в Коммерческой школе до слияния учились 

4 Точная степень родства не известна. Указанное в японской литературе [55, с. 17; 30, с. 193] слово 
гитэй (義弟) может означать сводный брат (младший); молочный брат (младший); шурин (младший 
брат жены); зять (муж младшей сестры); свояк (муж младшей сестры жены).
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Фото 3. Студенты и выпускники Токийской школы иностранных языков, июль 1884 г. Кубота Рю̄кити 
– четвёртый справа в последнем ряду. Хасэгава Тацуносукэ – крайний левый в среднем ряду. Каваками 
Тосицунэ – третий справа в переднем ряду.
Источник: [36, с. 811].
Photo 3. The students and graduates of Tokyo School of Foreign Languages, July 1884. Kubota Ryūkichi is the 
forth from the right in tha back row. Hasegawa Tatsunosuke is the left most in the middle row. Kawakami 
Toshitsune is the third from the right in the front row.
Source: [36, p. 811].
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в основном простолюдины. В числе 
бунтовавших был и упоминавшийся 
Хасэгава. Многие из них затем поки-
нули школу [47, с. 22–23]. Поскольку 
Рю̄кити (тогда под фамилией Кубота) 
был в тех же исходных условиях, воз-
можно, эта ситуация повлияла и на 
его решение отчислиться. Интересно, 
что в официальных изданиях Ком-
мерческой школы есть списки быв-
ших студентов с указанием их даль-
нейшей карьеры, но ни Хасэгава, ни 
Кубота там не значатся [см., напри-
мер, 37, с. 128–230].

Примерно в это время Рю̄кити сме-
нил фамилию с Кубота на Хаяси. Нам 
не удалось установить точное время 
и по какой причине это произошло. 
Наиболее ранний из выявленных до-
кументов, где фигурирует новое имя 
(Хаяси Рю̄кити), датирован 10 дека-
бря 1894 г., то есть относится уже к 
владивостокскому периоду его жиз-
ни (АВПМЯ 3–8–2–47, л. [16а, 16б])5. 
Поскольку в ведомостях Школы ино-
странных языков он числился как Ку-
бота [38], вероятно, смена фамилии 
произошла где-то в период между 
учёбой в школе и первыми годами во 
Владивостоке. Позже он был усынов-
лён, и принял фамилию Сугиура.

Не совсем ясно, кто именно из 
братьев Сугиура усыновил Рю̄кити. 
В более поздней исследовательской 
литературе усыновителем называ-
ется старший брат (Сугиура Кю̄дай), 
однако в таких источниках наблюда-
ется некоторая путаница и смешение 
фактов биографии двух братьев, они 
представлены как одно лицо (см., на-
пример: [5, с. 134]). В одном из ис-
точников раннего периода – газетной 
заметке, изданной при жизни Сугиу-
ра, – указано, что усыновителем был 
младший брат (Сугиура Ридай), этим 
данным мы и следуем [28] (фото 4).

Примерно в это же время, вскоре 
после окончания Школы иностран-
ных языков, Рю̄кити женился на 
Нисидзима Ко̄ (西島幸) – приёмной 
дочери активного участника Японско-китайской и Русско-японской войны Нисид-
зима Сукэёси (西島助義) [27, с. 10] (фото 5). К Русско-японской войне Нисидзима 
получил звание генерал-лейтенанта, в котором он позже вышел в отставку, а в 
1907 г. был пожалован титулом барона. Его семья жила в городе Нагасаки [6: に

5 АВПМЯ – Архив внешней политики МИД (Японии) (Гаймусё̄ гайко̄ сирё̄кан 外務省外交史料館)

Фото 4. Сугиура Ридай. В источнике подписан по-
русски как Тосихиро [3, с. 260], в японском издании 
– Ридай 利太
Источник: [14, с. 258].
Photo 4. Sugiura Ridai. The source names him Toshihiro 
in Russian [3, с. 260], but the Japanese edition names 
him Ridai利太
Source: [14, p. 258].
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45] (фото 6). Такой брак говорит о 
довольно высоком общественном 
положении Рю̄кити уже в то время. 
Вероятно, сыграло роль и его про-
исхождение из самурайского сосло-
вия.
Начало расцвета Торгового дома 
Сугиура

Ещё до приезда Рю̄кити во Вла-
дивосток фирма Сугиура начинает 
расширять сферы деятельности, 
выходя за пределы только торгов-
ли. Одним из факторов, подтол-
кнувших фирму к диверсификации, 
стала конкуренция китайских тор-
говцев. С 1893–1894 гг. они стали 
сильно теснить японцев, предлагая 
такие же японские товары, но по бо-
лее низким ценам [21, с. 218]. Успе-
ху на новых полях способствовали 
сильные кадры, работавшие в фир-
ме. Так, приказчиком был Судзуки 
Отохэй (鈴木於兎平), тоже выпуск-
ник Токийской школы иностран-
ных языков [54, с. 6] (фото 7). Он 
закончил её на 7 лет ранее Сугиура, 
а позже стал знаменитым русистом, 
профессором в ней. Во Владивосто-
ке он работал с 1883 по 1888 г., но 
и позже сохранял связи с Торговым 
домом Сугиура [36, с. 800].

Примером неторговой деятель-
ности можно назвать тот факт, что 
в 1894 г. Сугиура Ридай (Сугиура То-

сихиро по русской версии документа) в качестве подрядчика заключил договор с 
купцом Лейбом Шеменовичем Скидельским о доставке из Японии весной 1895 г. 
двух тысяч рабочих на строительство Уссурийской железной дороги. Такие же до-
говоры заключили и несколько других японских фирм. Набор в Японии шёл плохо, 
работники отправлялись маленькими партиями с отставанием от плана. В июне 
1895 г. в газете То̄кё̄ Асахи было помещено объявление о наборе ещё 1200 человек. 
Проекту стал способствовать коммерческий агент Футахаси, написавший доклад 
в МИД о необходимости упрощения процедур отправки из Японии. Рю̄кити (тогда 
носивший фамилию Хаяси) было поручено поехать в Токио для набора рабочих, 
и Футахаси написал для него сопроводительные письма с просьбой способство-
вать его работе. Фирма заручилась поддержкой глав нескольких южных префек-
тур вокруг Нагасаки, и много работников получилось набрать оттуда. Японские 
работники и мастеровые имели хорошую репутацию, поэтому на них был спрос 
при строительстве [4, с. 71; 23; 10; 12] (АВПМЯ 3–8–2–47, л. [16а]). Однако работа 
японцев на месте была сопряжена с большими трудностями и тяжёлыми условия-
ми, были проблемы с выплатой заработной платы. В итоге Торговый дом Сугиура 
был вынужден оплачивать возвращение части работников в Японию. Возвраще-
ние работников, нанятых другими фирмами, было оплачено из средств Коммерче-
ского агентства и из пожертвований японских горожан [11].

Повышалось и общественное положение семьи Сугиура. В 1892 г. во Влади-
востоке было основано "Общество соотечественников" (До̄хо̄кай 同胞会), обще-
ственная организация местных японцев. Сугиура Ридай стал его финансовым 

Фото 5. Супруги Сугиура, 1904
Источник: [55, вкл. [3]].
Photo 5. Sugiura spouses, 1904
Source: [55, incl. [3]].
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инспектором [13, с. 244]. Подобные 
должности в японских обществен-
ных организациях часто являются 
номинальными, не требуя большой 
фактической работы, однако на них 
приглашаются уважаемые люди для 
поднятия престижа организации.

В этой связи интересно рассмо-
треть эпизод с разведчиком Фуку-
сима Ясумаса (福島安正). 12 июня 
1893 г., под конец своего известного 
конного пробега из Берлина через 
всю Россию, подполковник Фукуси-
ма прибывает во Владивосток. В его 
дневнике, изданном в 1918 г., указа-
но, что ещё на подъезде к городу его 
встречал некий Сугиура и Тэрами (寺
見) (без указания имён обоих). Других 
подробностей этой встречи не приво-
дится [49, с. 273–276].

Такое же указание даётся в пере-
изданиях дневников (например, [50, 
с. 221]) и литературе, описывающей 
путешествие на их основе (например, 
[44, с. 286; 24, с. 447]).

Второй из названных людей – это 
явно Тэрами Киити (寺見機一), быв-
ший коммерческий агент во Владиво-
стоке, в то время работавший главой 
владивостокского филиала фирмы 
Нихон Ю̄сэн (日本郵船) (фото 8)6. Во-
прос в том, кто из семьи Сугиура был 
на встрече.

По мнению А. Е. Куланова, это 
был Рю̄кити, поскольку он якобы 
был местным резидентом (т.е. также 
разведчиком, как Фукусима) и пред-
ставителем общества То̄адо̄бункай (東亜同文会) [2, с. 32]. Мы полагаем, что оба 
эти утверждения сомнительны. Во-первых, источник, ссылка на который дана ав-
тором при этой информации, не содержит сведений о принадлежности Рю̄кити к 
этой организации7. Более того, То̄адо̄бункай в июне 1893 г. ещё не существовало, а 
было основано через пять лет, в ноябре 1898 г. [35, с. 1; 26, с. 19]. Следовательно, 
в то время никакой Сугиура не мог быть представителем этого общества. Заметим, 
что нам не удалось обнаружить и каких-либо сведений о принадлежности Сугиура 
Рю̄кити к То̄адо̄бункай в более поздние годы.

Во-вторых, как уже говорилось, в дневнике Фукусима указана только фами-
лия – Сугиура – без имени [49, с. 274].

Более подробно, чем дневник самого Фукусима, его путешествие описывает 
журналист Нисимура Тэнсю̄ (西村天囚), специально командированный для этого 
во Владивосток. Газета "О̄сака Асахи симбун" (大阪朝日新聞), где он работал, ос-
вещала это путешествие в три этапа. Сначала на основе разных источников дава-

6 Cм.: [1].
7 Точная степень родства не известна. Указанное в японской литературе [55, с. 17; 30, с. 193] слово 
гитэй (義弟) может означать сводный брат (младший); молочный брат (младший); шурин (младший 
брат жены); зять (муж младшей сестры); свояк (муж младшей сестры жены).

Bushmakin  V. A.  Sugiura Ryūkichi’s youth and his first years in Vladivostok

Фото 6. Нисидзима Сукэёси
Источник: [18, вкл. [2]].
Photo 6. Nishijima Sukeyoshi
Source: [18, incl. [2]].
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лись краткие новостные сообщения 
по ходу путешествия. Так, новость о 
прибытии во Владивосток на осно-
ве телеграммы из Коммерческого 
агентства была на первой полосе уже 
на следующий день, 13 июня 1893 
г. [48]. Нисимура прибыл накануне, 
лично участвовал во встрече и затем 
опубликовал отдельные отчёты о ней 
в четырёх частях с 26 по 29 июня [40, 
41, 42, 43]. Далее на основе расска-
зов подполковника он сделал серию 
статей, которая выходила в газете с 
1 июля по 23 ноября 1893 г., а позже 
была издана отдельной книгой [33; 
34]. Эта серия описывает путеше-
ствие с самого начала. Эпизод с при-
бытием подполковника во Влади-
восток вошёл в последнюю статью, 
однако в сокращённом виде, с указа-
нием на то, что его уже публиковали 
24 июня [33, с. 6]. В таком же виде 
текст опубликован и в книге, хотя 
указание этой даты уже не имеет к 
ней никакого отношения [34, с. 403].

В номере газеты за 24 июня такой 
статьи мы, однако, не обнаружили. 
Просмотр подшивки газеты за ука-
занный период позволил установить 
верные даты выхода отчётов о встре-
че (26–29 июня). В книжное издание 
они включены как отдельное допол-

нение после основного текста [34, с. 407–432].
Нисимура, как и Фукусима, во всех описаниях соответствующего эпизода ука-

зывает только фамилию Сугиура [34, с. 419, 421; 41].
То, что встречавшим был именно Рю̄кити, сообщает посвященная ему крат-

кая словарная статья, на которую ссылается А. Е. Куланов. Понятно, что никаких 
ссылок на источник сведений в подобных словарях не приводится. Мнение, что 
это был Рю̄кити, высказал ранее и исследователь Нисимура Ко̄ [17, с. 71]. Однако, 
как мы показали выше, в то время главой торгового дома Сугиура во Владивосто-
ке был Сугиура Ридай, а Рю̄кити носил фамилию Хаяси или, возможно, пока ещё 
Кубота. Отсюда мы приходим к выводу, что на встрече с Фукусима присутствовал 
именно Ридай, а не Рю̄кити. Предположение, что это Ридай, сделал ранее и иссле-
дователь Хара Тэруюки [53, с. 262]. Если мы правы, то даже простое упоминание 
Сугиура Ридай среди встречавших подполковника Фукусима является косвенным 
свидетельством его высокого общественного положения – именно он был выбран 
представителем всей диаспоры для встречи высокого гостя.

Успехи владивостокского японского предпринимательства видели и на япон-
ских островах. В сентябре 1895 г. во Владивосток с инспекцией прибыли предста-
вители О̄вада Сё̄сити (大和田荘七), крупного предпринимателя из региона Хоку-
рику. Они имели задачу сбора фактической информации на месте. О̄вада активно 
рассматривал возможности экспансии своей деятельности в Россию, торговли 
через порт Цуруга, где у него была мощная база, и даже думал перекупить дело 
Сугиура. От последней идеи он в итоге отказался [16, с. 90–96].

Фото 7. Судзуки Отохэй в годы преподавания в Шко-
ле иностранных языков
Источник: [36, с. 809].
Photo.7. Suzuki Otohei at the age of teaching at Foreign 
Languages School
Source: [36, p. 809].
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Переход управления в руки 
Сугиура Рю̄кити

Сугиура Ридай скоропостижно 
скончался от болезни 2 января 1896 г. 
[13, с. 244; 31]. Для фирмы на эту 
утрату наложилось и тяжёлое фи-
нансовое положение, возникшее в ре-
зультате больших потерь на проекте 
поставки рабочих (см. § 5). Японские 
газеты того времени сообщали о над-
вигающемся закрытии владивосток-
ского торгового дома, о распродажах 
товаров со скидками с начала по 30, 
а затем по 50 процентов. Также сооб-
щалось об унынии японских коммер-
сантов, опасавшихся потери влияния 
во Владивостоке в случае закрытия 
самой большой на то время японской 
фирмы, и унынии простых горожан, 
опасавшихся потери инструмента 
для перевода заработанных денег в 
Японию [46; 45].

Возможно, усыновление Рю̄кити 
произошло потому, что ему было пе-
редано главенство в Торговом доме 
Сугиура. В записных книжках Хасэ-
гава Тацуносукэ сохранилась копия 
написанной по-русски доверенности 
на имя "Ріокичи Хаяси". Она завере-
на 7 мая 1896 г. [52, с. 61–62]. Если 
наше предположение верно и здесь 
действительно имеется в виду Хаяси 
Рю̄кити, то получается, что смена фамилии произошла не сразу после смерти Су-
гиура Ридай.

Капитал фирмы тогда составлял около 50 000 иен, он был разделён между пя-
тью главными работниками, включая Рю̄кити. Он смог спасти владивостокский 
торговый дом от закрытия и продолжить дело под своим полным управлением.

Подробно этот период будет рассмотрен нами в отдельной статье.
Заключение

Исследовав фактические данные из жизни и деятельности Сугиура Рю̄кити, мы 
восстановили основную канву истории Торгового дома Сугиура во Владивостоке 
до 1896 г. и судьбу самого Сугиура Рю̄кити от рождения до начала владивосток-
ского периода его жизни. В частности, нами была исследована его биография, при-
чины переезда во Владивосток, исследована история развития фирмы в конце XIX 
века. Собранные нами архивные документы, литература, газетные материалы и 
свидетельства современников позволили прояснить ряд малоизученных вопро-
сов в истории Торгового дома Сугиура, а также уточнить некоторые данные, пу-
бликовавшиеся отечественными и японскими исследователями.

Автор выражает глубокую благодарность друзьям и коллегам: В. П. Зайцеву 
(ИВР РАН, Санкт-Петербург), З. Ф. Моргун (Владивосток) и Фудзимото Вакио (Оса-
ка) – за помощь в работе над текстом и сборе материалов для настоящей статьи.
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Фото 8. Тэрами Киити
Источник: [22, с. 236].
Photo. 8. Terami Kiichi
Source: [22, p. 236].
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